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O tym podręczniku 

Niniejszy podręcznik zostały opracowany po to, aby pomóc użytkownikowi w posługiwaniu się nową kamerą cyfrową. Wszystkie prezentowane tu informacje są tak dokładne, jak to możliwe, ale mogą ulec zmianie bez powiadomienia. 

Najnowszej wersji szukaj na stronie www.hp.com/support. 

Prawa autorskie 

Niniejszy podręcznik zawiera informacje chronione prawem autorskim. Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część tego podręcznika nie może być powielana w jakikolwiek formie i w jakikolwiek sposób (w tym mechaniczny lub elektroniczny lub inny) bez uprzedniej pisemnej zgody producenta. © Copyright 2009 
Oświadczenie o zgodności z przepisami FCC 

Niniejszy sprzęt zostały przetestowany pod względem spełnienia założeń limitów dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnych z rozdziałem 15 przepisów FCC. Te limity mają na celu zapewnienia wystarczającej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami występującymi w instalacji mieszkaniowej. Ten sprzęt może wypromieniować energię częstotliwości radiowych i, jeśli nie jest instalowany i używany zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Jednak nie ma gwarancji, że zakłócenia nie pojawią się w poszczególnej instalacji. Jeżeli sprzęt powoduje szkodliwe zakłócenia w odbieraniu sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można ustalić wyłączając lub włączając sprzęt, zachęca się użytkownika do wypróbowania przeprowadzenia korekty zakłóceń na jeden lub kilka z poniższych sposobów: 
· Przestawić lub zmienić położenie anteny odbiorczej. 

· Zwiększyć odległość pomiędzy sprzętem a odbiornikiem. 

· Podłączyć sprzęt do wtyczki sieciowej innego obwodu, odmiennego od tego, do którego podłączony jest odbiornik. 

· Poprosić o pomoc sprzedawcę lub doświadczonego technika radiowo telewizyjnego. 

	Ostrzeżenie: Aby spełnić wymagania zgodności z limitami emisji FCC i zapobiec zakłócaniu odbioru radiowego i telewizyjnego, konieczny jest ekranowany kabel zasilający. Należy używać jedynie kabla ekranowanego. Wszelkie zmiany lub modyfikacje nie zatwierdzone wyraźnie przez producenta mogą spowodować utratę gwarancji oraz umowy o świadczenie usług.


Deklaracja zgodności 

Niniejsze urządzenie stosuje się do rozdziału 15 przepisów FCC. Działanie podlega następującym dwóm warunkom: 

· To urządzenie nie może wywoływać szkodliwych zakłóceń
· To urządzenie musi akceptować wszelkie powszechnie przyjęte zakłócenia, łącznie z zakłóceniami, które mogą powodować niepożądane działanie.
Rozpoznanie znaków towarowych 

 Windows 2000/XP/Vista są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Microsoft Corporation w Stanach Zjednoczonych i/ lub innych krajach. Macintosh i Mac OS są znakami towarowymi firmy Apple Inc. Ponadto, wszystkie inne nazwy firm lub produktów są znakami towarowymi ich prawowitych właścicieli. 

Ważne uwagi dotyczące bezpieczeństwa 

Zalecenia ogólne
· Nie próbuj demontować urządzenia samodzielnie. Może to spowodować uszkodzenie produktu lub porażenie prądem.

· Trzymaj kamerę cyfrową w miejscu niedostępnym dla dzieci lub zwierząt, aby zapobiec połknięciu przez nie baterii lub małych akcesoriów 
· Nie używaj kamery, jeśli jakakolwiek ciecz lub obcy przedmiot  dostanie się do wnętrza urządzenia. Jeśli do tego dojdzie, wyłącz zasilanie kamery cyfrowej i skontaktuj się ze sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.
· Nie dotykaj kamery cyfrowej mokrymi rękoma, ponieważ  może to spowodować porażenie prądem. 

· Kamera cyfrowa może ulec zniszczeniu pod wpływem wysokiej temperatury. To urządzenie przeznaczone jest do użytku w temperaturach pomiędzy 0°C a 40°C (32°F i 104°F).

· Nie należy używać bądź przechowywać urządzenia w zakurzonych, brudnych lub piaszczystych pomieszczeniach bądź innych obszarach, które znajdują się w pobliżu klimatyzacji lub grzejnika. 

· Temperatura kamery cyfrowej rośnie, jeśli urządzenie jest włączone przez długi czas.

· Nie należy otwierać pokrywy baterii podczas nagrywania. W ten sposób można sprawić, że przechowywanie bieżących  obrazów będzie niemożliwe, może to także uszkodzić  obrazy już przechowywane. 

· Przed użyciem tego urządzenia, przetestuj je, aby upewnić się, że produkt działa właściwe.

Zasilanie
· Należy używać typ baterii oraz ładowarki dostarczonej wraz z urządzeniem. Korzystanie z innego typu baterii lub ładowarki może uszkodzić sprzęt i spowodować utratę gwarancji.
· Upewnij się, że bateria jest umieszczona we właściwym miejscu. Błąd w orientacji baterii może uszkodzić ten produkt.

· Należy wyjąć baterię, aby zapobiec wyciekaniu płynu, jeśli kamera nie jest używana przez dłuższy okres czasu.

Informacje o bateriach
· Jeśli bateria jest już zainstalowana, upewnij się, że przed  wyjęciem i włożeniem nowej baterii kamera jest wyłączona.

· Podczas pracy z urządzeniem, upewnij się, że bateria jest prawidłowo zainstalowana. Włożenie baterii do góry nogami może spowodować uszkodzenie produktu oraz eksplozję.

· Urządzenie przegrzewa się, jeśli jest używane przez dłuższy okres czasu.
Informacje o bezpoieczeństwie użytkowania baterii
Z baterią należy obchodzić się ostrożnie, w przeciwnym razie może to doprowadzić do jej pęknięcia, pożaru lub oparzeń chemicznych. Przestrzegaj następujących ostrzeżeń.

· Nie należy demontować.

· Nie należy zgniatać albo narażać na wszelkie wstrząsy, takie jak, uderzenie młotkiem lub upuszczenie.
· Należy unikać zbliżenia metalowych przedmiotów do zacisków baterii.

· Nie należy wystawiać na działania wysokiej temperatury powyżej 45°C (113°F) takiej jak bezpośredniego światła słonecznego.

· Nie należy spalać ani wyrzucać do ognia.
· Nie należy dotykać uszkodzonych lub przeciekających baterii litowo- jonowych.

· Należy ładować baterię za pomocą urządzenia odpowiedniego dla tej baterii.

· Baterię należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci.

· Należy wymieniać baterię na model określonego typu. 

Ostrzeżenie dotyczące baterii litowo- jonowych
Uwaga: Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu, jeśli bateria zostanie niewłaściwie zainstalowana. Wymieniaj baterię jednie na baterie tego samego typu bądź jej odpowiednik zalecany przez producenta. Pozbądź się zużytych baterii zgodnie z instrukcjami producenta.
Informacja o recyklingu kamer & baterii 
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W Unii Europejskiej nie należy wyrzucać tego urządzenia oraz baterii jak niesegregowanych odpadów komunalnych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje o programie recyklingu. 
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Wprowadzenie 

1.1  Akcesoria
 Niniejsze opakowanie powinno zawierać następujące pozycje.

. 

[image: image2.emf]
1.2  Zapoznanie z kamerą
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1.3  Ustawienie wyświetlacza LCD

Przed zrobieniem zdjęcia lub nagraniem wideo, należy obrócić panel LCD zgodnie z poniższymi ilustracjami.

[image: image4.jpg]
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Uruchamianie
2.1  Instalacja kart(y) SD
1. Otwórz panel LCD oraz pokrywę baterii.

[image: image5.jpg]



2. Włóż kartę SD do gniazda karty etykietą do góry. 
[image: image6.jpg]



Uwaga: 

Należy włożyć baterię prawidłowo. Nie wyciągaj i nie instaluj kart(y) SD kiedy urządzenie jest włączone, aby uniknąć uszkodzenia plików. 

2.2  Wkładanie baterii
Należy używać jedynie baterii dostarczonej lub zalecanej przez producenta lub sprzedawcę.  
Uwaga: Włóż baterię prawidłowo zgodnie z niniejszym opisem. Błędne zainstalowanie baterii może spowodować nienaprawialne szkody w cyfrowej kamerze.
1. Otwórz panel LCD oraz pokrywę baterii.

[image: image7.jpg]



Wskaźnik stanu baterii:

	[image: image8.jpg]w1l




	Bateria jest pełna
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	Bateria jest w połowie pełna

	[image: image10.jpg]w1l




	Bateria jest pusta
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	Urządzenie zasilane jest prądem stałym. (Brak baterii w urządzeniu.)


2. Włóż baterię zgodnie z ilustracją. Elektroda znajduje się wewnątrz kamery.
[image: image12.jpg]



3. Zamknij pokrywę baterii.

[image: image13.jpg]



2.3  Ładowanie baterii 

Możesz użyć ładowarki dostarczonej w opakowaniu do ładowania baterii litowej.

[image: image14.jpg]



2.4 Posługiwanie się ekranem dotykowym
2.4.1 Single Touch 

Single touch służy do aktywowania klawiszy funkcyjnych na ekranie LCD. Przykładowo, w trybie wideo/obrazów nieruchomych
1. Menu: Naciśnij ikonę Menu, aby wejść do menu ustawień.
2. Tele//Wide : Naciśnij przycisk Tele/Wide, aby zmienić  współczynnik zoomu.

3. Playback : Przełącz na tryb odtwarzania dotykając ikonę odtwarzania.
[image: image15.jpg]



2.4.2 Przesuwanie
Przesuń w lewo lub w prawo, aby wyświetlić poprzedni lub następny plik w trybie odtwarzania.

[image: image16.jpg]



2.4.3 Obracanie
W trybie odtwarzania możesz obrócić obraz o 90° ( jak widać na ilustracji).

[image: image17.jpg]000-0000





2.5  Przyciski & Funkcje
	Opis
	Przycisk
	Funkcja

	Przycisk zasilania
	[image: image18.jpg]& @9





	Naciśnij przycisk, aby włączyć/ wyłączyć kamerę cyfrową.

	Przycisk Menu/Set 
	[image: image19.jpg]



	Naciśnij przycisk, aby wyświetlić menu główne i ustawić opcje.

	Przełącznik trybów pracy
	[image: image20.jpg]



	W kamerze cyfrowej są trzy  tryby pracy: tryb wideo, tryb obrazów nieruchomych oraz tryb audio. Obróć przełącznik, aby przechodzić do różnych trybów.

	Przycisk 4-kierunkowy
	[image: image21.jpg]



	Naciśnij przycisk 4-kierunkowy W GÓRĘ, aby zmienić opcje lampy błyskowej: off (wył.), auto (automatyczny),fill- in (błysk dopełniający) w trybie obrazów nieruchomych. Naciśnij NA DÓŁ, aby usunąć plik w trybie odtwarzania. Naciśnij W PRAWO/LEWO, aby dostosować kompensację ekspozycji EV.

	Przycisk Zoom 
	[image: image22.jpg]



	Ta kamera posiada trzykrotny zoom cyfrowy ( 720p & niżej 

Naciśnij prawy przycisk Zoom (T), aby powiększyć lub lewy przycisk (W), aby pomniejszyć.

	Przycisk migawki
	[image: image23.jpg]



	Naciśnij przycisk, aby zrobić zdjęcie 

	Przycisk nagrywania
	[image: image24.jpg]



	Naciśnij przycisk, aby nagrać film wideo w trybie wideo i włączyć nagrywanie dźwięku w trybie audio.

	Przycisk Makro
	[image: image25.jpg]



	Funkcja Makro pozwala na zrobienie zdjęcia z bardzo bliskiej odległości. Możesz zatrzymać się w odległości 16 cm. (Normalny zakres regulacji ostrości: 1.2m ~ nieskończoność)

Po wybraniu funkcji Makro na ekranie LCD wyświetli się ikona [image: image26.jpg]


.

	Przycisk odtwarzania
	[image: image27.jpg]& @9





	Naciśnij przycisk odtwarzania, aby wejść do trybu odtwarzania oraz odtworzyć ostatnio nagrany plik.


2.6  Wskaźniki LED

W poniższej tabeli opisano różne wskaźniki LED oraz samowyzwalacza.

	Wskaźnik
	Kolor wskaźnika
	Definicja

	Wskaźnik LED
	Zasilanie
	Zielony
	Zasilanie jest włączone

	
	
	Czerwony migający
	Lampa błyskowa jest w trakcie ładowania

	
	Nagrywanie
	Czerwony migający
	Nagrywanie

	Wskaźnik samowyzwalacza
	Samowyzwalacz
	Czerwony migający
	Start samowyzwalacza


2.7  Wstępne ustawienia przed użyciem
Ustawienia daty i godziny
1. Włącz kamerę, aby po raz pierwszy ustawić datę oraz godzinę.

[image: image28.jpg]



2. Naciśnij lewo/prawo na 4-kierunkowym przycisku, aby zaznaczyć żądane pole.  
3. Dotknij ikony w górę/dół na panelu LCD lub naciśnij przycisk 4-kierunkowy W GÓRĘ/DÓŁ, aby dostosować wartość.  Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image29.jpg]


) lub dotknij ikony Powrót ([image: image30.jpg]


), aby zapisać wprowadzone zmiany wartości.

[image: image31.jpg]
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Informacje ekranu LCD

3.1  Tryb wideo

W poniższej tabeli opisano wszystkie ikony wyświetlane w trybie wideo ([image: image32.jpg]


).

[image: image33.jpg]



	1
	[image: image34.jpg]



	Tryb wideo

	2
	[image: image35.jpg]



	Detektor ruchu

	3
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	Podświetlenie

	4
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	Wskaźnik trybu nocnego

	5
	[image: image38.jpg]



	Wskaźnik ekspozycji

	6
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	Wskaźnik efektów artystycznych

	7
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	Tryb pomiaru

	8
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	Wskaźnik stanu baterii

	9
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	Funkcja Makro

	10
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	Wskaźnik równowagi bieli

	11
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	Wskaźnik stanu pamięci
[image: image45.jpg]


 : wskaźnik 1 karty SD; 

[image: image46.jpg]


 : wskaźnik 2 karty SD

[image: image47.jpg]


 : Wskaźnik pamięci wewnętrznej (widoczny gdy w kamerze nie ma karty SD)

	12
	00:00:00
	Wskaźnik pozostałego czasu nagrania

	13
	[image: image48.jpg]



	Histogram


	14
	[image: image49.jpg]



	Ikona otwierająca tryb odtwarzania

	15
	[image: image50.jpg]



	Wskaźnik zoomu cyfrowego

	16
	[image: image51.jpg]



	Ikona otwierająca menu

	17
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	Wskaźnik rozdzielczości

	18
	[image: image53.jpg]



	Burst


3.2  Tryb audio 
W poniższej tabeli opisano wszystkie ikony wyświetlane w trybie audio ([image: image54.jpg]


).
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	1
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	Tryb audio

	2
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	Wskaźnik stanu baterii

	3
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	Wskaźnik stanu pamięci
[image: image59.jpg]


 : wskaźnik 1 karty SD; 

[image: image60.jpg]


 : wskaźnik 2 karty SD
[image: image61.jpg]


 : Wskaźnik pamięci wewnętrznej (widoczny gdy w kamerze nie ma karty SD)

	4
	00:00:00
	Wskaźnik pozostałego czasu nagrania

	5
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	Ikona otwierająca tryb odtwarzania

	6
	[image: image63.jpg]



	Ikona otwierająca menu


3.3 Tryb obrazów nieruchomych (zdjęć)
W poniższej tabeli opisano wszystkie ikony wyświetlane w trybie zdjęć ([image: image64.jpg]


).
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	1
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	Tryb zdjęć

	2
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	Podświetlenie

	3
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	Tryb nocny

	4
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	Wskaźnik ekspozycji

	5
	[image: image70.jpg]



	Wskaźnik efektów artystycznych

	6
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	Tryb pomiaru

	7
	[image: image72.jpg]



	Wskaźnik stanu baterii

	8
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	Funkcja Makro

	9
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	Równowaga bieli

	10
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	Wskaźnik stanu pamięci
[image: image76.jpg]


 : wskaźnik 1 karty SD; 

[image: image77.jpg]


 : wskaźnik 2 karty SD

[image: image78.jpg]


 : Wskaźnik pamięci wewnętrznej (widoczny gdy w kamerze nie ma karty SD)

	11
	0000
	Pozostałe zdjęcia, wskazuje dostępną ilość zdjęć do wykonania.
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	Histogram
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	Ikona otwierająca tryb odtwarzania
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	Wskaźnik zoomu cyfrowego
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	Ikona otwierająca Menu
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	Wybór trybu lampy błyskowej (wył., auto, błysk dopełniający)
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	Wskaźnik rozdzielczości
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	Tryb burst
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	Wskaźnik samowyzwalacza
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Używanie kamery
4.1  Nagrywanie wideo
4. Posługując się przełącznikiem trybów pracy ustaw tryb wideo, następnie włącz kamerę
5. Naciśnij przycisk nagrywania, aby rozpocząć albo zatrzymać nagrywanie wideo.

6. Kamera automatycznie zapisuje klip wideo na karcie SD, gdy nagranie zostaje zatrzymane. 

[image: image87.jpg]
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4.  Proporcje ekranu LCD różnią się w zależności od   ustawienia rozdzielczości klipu wideo. Zapoznaj się z poniższą tabelą:
	Rozdzielczość wideo
	Podgląd


	HD (1280 x 720)

WVGA (848x480)
	proporcja 16:9
[image: image89.jpg]




	QVGA (320 x 240)
	proporcja 4:3
[image: image90.jpg]





4.2 Podgląd na żywo
Kamera posiada wygodną dla użytkownika funkcję uruchamianą poprzez naciśnięcie przycisku migawki w trybie wideo, aby włączyć podgląd na żywo lub uchwycić klatkę jako zdjęcie.

W trybie wideo przycisk migawki można bezpośrednio nacisnąć w dowolnym momencie albo na podglądzie albo podczas nagrywania lub odtwarzania klipu wideo, aby uchwycić klatkę klipu i zapisać jako zdjęcie
[image: image91.jpg]000-0000





	Rozdzielczość obrazu
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  HD
	1280 x 720
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 WVGA
	848 x 480
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  QVGA
	320 x 240


Uwaga:
Rozmiar obrazu jest ustalany w zależności od jakości obrazu wideo.

1. Po ustawieniu rozdzielczości HD lub WVGA, proporcja obrazu  wyświetlacza LCD wynosi 16:9.
2. Po ustawieniu rozdzielczości QVGA, proporcja obrazu wyświetlacza LCD wynosi 4:3.

4.3  Nagrywanie dźwięku
1. Włącz kamerę.
2. Posługując się przełącznikiem trybów pracy ustaw tryb audio.
 3. Naciśnij przycisk nagrywania, aby rozpocząć albo zatrzymać nagrywanie dźwięku.
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4.4  Odtwarzanie klipów wideo/audio 

7. W trybie wideo/audio, naciśnij przycisk odtwarzania, aby wyświetlić pliki ostatnio przechowywane na ekranie LCD.

[image: image97.jpg]


 [image: image98.jpg]



[image: image99.jpg]




8. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby przeglądać zapisane pliki. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image100.jpg]


) lub dotknij ikony odtwarzania na ekranie, aby odtworzyć plik.

[image: image101.jpg]


 

9. Aby przerwać odtwarzanie, naciśnij przycisk nagrywania lub na ekranie dotknij ikony ([image: image102.jpg]


).
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10. Naciśnij ikonę Powrót ([image: image104.jpg]


), aby powrócić do trybu wideo/audio.

11. Można dostosować szybkość odtwarzania wideo poprzez dotknięcie ikony ([image: image105.jpg]


).
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4.5  Kręcenie/ odtwarzanie obrazów
4.5.1 Robienie zdjęć
1. Włącz kamerę i za pomocą przełącznika trybów pracy ustaw tryb obrazów nieruchomych (zdjęć).
2. Naciśnij przycisk migawki, aby uchwycić obraz.
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4.5.2 Odtwarzanie obrazów nieruchomych (zdjęć)
12. W trybie zdjęć, naciśnij ikonę odtwarzania, aby wyświetlić przechowywane zdjęcia.

   [image: image109.jpg]


 [image: image110.jpg]



13. Użyj 4-kierunkowego przycisku do nawigacji. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image111.jpg]


) lub dotknij na ekranie ikonę odtwarzania, aby odtworzyć wybrany plik.

[image: image112.jpg]


 

14. Dotknij ikonę powiększania lub pomniejszania ([image: image113.jpg]


 lub [image: image114.jpg]


), aby powiększyć lub pomniejszyć obraz.  Po powiększeniu obrazu dotykaj ikony w górę/dół lub lewo/prawo, aby przesuwać obraz.

[image: image115.jpg]



15. Naciśnij ikonę Powrót ([image: image116.jpg]


) lub przycisk migawki, aby powrócić do widoku obrazu na pełnym ekranie.
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5 Informacje ekranu LCD 

5.1  Tryb odtwarzania wideo
Proszę odnieść się do poniższej tabeli, w której opisano wszystkie ikony i symbole w trybie odtwarzania wideo.
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	Tryb odtwarzania

	2
	000-0000
	Numer folderu oraz pliku
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	Wskaźnik zabezpieczenia pliku
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	Wskaźnik stanu baterii

	5
	00:00:00/00:00:00
	Długość postępu odtwarzania / całkowita długość pliku
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	Głośność
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	Powrót
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	Przewijanie do przodu
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	Odtwarzanie/Pauza
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	Przewijanie do tyłu
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	Menu

	12
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	Wskaźnik rozdzielczości

	13
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	Ikona odtwarzania w zwolnionym tempie


5.2  Tryb odtwarzania audio
Proszę odnieść się do poniższej tabeli, w której opisano wszystkie ikony i symbole w trybie odtwarzania audio.
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	1
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	Tryb odtwarzania

	2
	000-0000
	Numer folderu oraz pliku
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	Wskaźnik zabezpieczenia pliku
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	Wskaźnik stanu baterii

	5
	00:00:00/00:00:00
	Długość postępu odtwarzania / całkowita długość pliku
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	Głośność

	7
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	Powrót
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	Przewijanie do przodu
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	Odtwarzanie/Pauza
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	Przewijanie do tyłu
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	Menu


5.3 Tryb odtwarzania obrazów nieruchomych (zdjęć)
Proszę odnieść się do poniższej tabeli, w której opisano wszystkie ikony i symbole w trybie odtwarzania obrazów nieruchomych (zdjęć).
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	Tryb odtwarzania

	2
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	DPOF（Digital Print Order Format）indicator
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	Wskaźnik ekspozycji
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	Wskaźnik zabezpieczenia pliku 

	5
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	Wskaźnik stanu baterii

	6
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	Balans bieli
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	Wskaźnik stanu pamięci
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 : wskaźnik 1 karty SD; 
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 : wskaźnik 2 karty SD
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 : Wskaźnik pamięci wewnętrznej (wyświetlany, gdy w kamerze nie ma karty SD).
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	000-0000
	Numer folderu oraz pliku
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	Powrót

	10
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	Powiększenie

	11
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	Pomniejszenie
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	Menu

	13
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	Wskaźnik rozdzielczości


6 Opcje Menu 

Po pojawieniu się menu na ekranie LCD, użyj 4-kierunkowego przycisku do nawigacji. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image158.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby zaznaczyć pozycję menu. 

6.1  Opcje Menu w trybie wideo
W trybie wideo, naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image159.jpg]


),aby wyświetlić opcje menu w trybie wideo. 

6.1.1 Rozdzielczość wideo

1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb wideo jest ustawiony.

2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image160.jpg]


) i użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć Resolution (Rozdzielczość).  Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image161.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić  podmenu.

3. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć HD, WVGA lub QVGA.  Użyj przycisku Menu/Set ([image: image162.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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	[image: image164.jpg]


  HD
	1280 x 720
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 WVGA
	848 x 480
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  QVGA
	320 x 240


Uwagi: 

1. Po ustawieniu rozdzielczości HD lub WVGA, proporcja obrazu wyświetlacza LCD wynosi 16:9.

2. Po ustawieniu rozdzielczości QVGA, proporcja obrazu wyświetlacza LCD wynosi 4:3.
6.1.2 Równowaga bieli
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb wideo jest ustawiony.
2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image167.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć White Balance (Balans bieli).  Użyj przycisku Menu/Set ([image: image168.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć Auto, Daylight (światło dzienne), Cloudy (zachmurzone niebo), Fluorescent (w świetle jarzeniówki) lub Tungsten (w świetle żarówki). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image169.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby zaznaczyć pozycję. 
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Auto
	Kamera automatycznie dostosowuje balans bieli.

	
[image: image172.png]


Daylight
	Ustawienie odpowiednie do nagrywania na zewnątrz w świetle dziennym.
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Cloudy
	Ustawienie odpowiednie do nagrywania w środowisku zachmurzonym lub zaciemnionym.
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Fluorescent
	Ustawienie odpowiednie do nagrywania wewnątrz w świetle jarzeniówki lub w środowiskach z wysoką temperaturą kolorów.
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Tungsten
	Ustawienie odpowiednie do nagrywania wewnątrz w świetle zwykłej żarówki lub w środowiskach z niską temperaturą kolorów.


6.1.3 Stosowanie efektów artystycznych
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb wideo jest ustawiony.
2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image176.jpg]


) i użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć Apply Artistic Effects (Zastosuj efekty artystyczne). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image177.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć Normal (Normalny), B/W (Biały/czarny) lub Sepia (Sepia). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image178.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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	[image: image180.jpg]


 Normal
	Nagrywa w naturalnych kolorach
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 B&W 
	Nagrywa w kolorze czarno- białym 

	[image: image182.jpg]


 Sepia
	Nagrywa w kolorze czarno- białym 


6.1.4 Pomiar
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb wideo jest ustawiony.
2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image183.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć Metering (Pomiar).  Użyj przycisku Menu/Set ([image: image184.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić  podmenu.

3. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć Spot, Center or Touch AE. Użyj przycisku Menu/Set ([image: image185.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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 Spot
	Ustawienie zapewnia prawidłowe naświetlanie obiektu, nawet jeśli tło jest bardzo jasne lub bardzo ciemne. 

	[image: image188.jpg]


 Center
	Ustawienie to pozwala zachować szczegóły tła podczas naświetlania centralnej części klatki.

	[image: image189.jpg]


 Touch AE
	Dotknij obiektu docelowego na ekranie, aby włączyć automatyczny pomiar naświetlania.


6.1.5 Podświetlenie
1.  Włącz kamerę i upewnij się, że tryb wideo jest ustawiony.
2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image190.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć Backlight (Podświetlenie). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image191.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij przycisk 4-kierunkowy, aby zaznaczyć On (Wł.) lub Off (wył.). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image192.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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6.1.6 Tryb nocny
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb wideo jest ustawiony.
2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image194.jpg]


) i użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć Night Mode (Tryb nocny). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image195.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu. 

3. Użyj 4-kierunkowgo przycisku, aby zaznaczyć On (Wł.) lub Off (Wył.). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image196.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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6.1.7 Detektor ruchu
Po włączeniu detektora ruchu, kamera będzie wykrywać ruch w czasie nagrywania wideo bez interwencji człowieka. Po wykryciu zmiany AE, nagrywanie rozpocznie się natychmiast.

[image: image198.jpg]



1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb wideo jest ustawiony.
2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image199.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć Motion Detection (Detekcja ruchu).  Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image200.jpg]


) ikonę na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć On (Wł.) lub Off (Wył.). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image201.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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6.1.8 Kompensacja EV

Można dostosować wartość ekspozycji obrazu poprzez funkcję kompensaty ekspozycji, która działa w zakresie -/+2.0EV z krokiem 0.5EV. Im. wyższa wartość EV, tym jaśniejszy obraz.
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb wideo jest ustawiony.
2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image203.jpg]


) i poruszaj przyciskiem 4-kierunkowym, aby zaznaczyć pozycję EV Compensation (Kompensacja EV).  Użyj przycisku Menu/Set ([image: image204.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby dostosować wartość ekspozycji (-2.0 ~ + 2.0).  Użyj przycisku Menu/Set ([image: image205.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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6.1.9 Burst

1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb wideo jest ustawiony.
2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image207.jpg]


) i użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć Multi shot.  Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image208.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.. 

3. Użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć On (Wł.) lub Off (Wył.). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image209.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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6.2  Menu odtwarzania wideo/audio

W trybie wideo naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image211.jpg]


), aby wyświetlić opcje menu wideo. 

6.2.1 Usuwanie
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb odtwarzania wideo/audio jest włączony.

2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image212.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć Delete (Usuń). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image213.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu. 

3. Użyj przycisku 4-kierunkowego, aby zaznaczyć Delete One (Usuń jeden) lub Delete All (Usuń wszystkie). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image214.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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4. Naciśnij przycisk 4-kierunkowy, aby zaznaczyć “O” Yes (Tak) lub “X” NO (nie). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image216.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby usunąć pozycję.
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	[image: image218.jpg]Ll



 Delete One
	Usuwanie bieżącego pliku.
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 Delete All
	Usuwanie wszystkich plików przechowywanych w pamięci kamery.


Uwaga: Nie można przywrócić pliku po jego usunięciu. Proszę się upewnić, że przed usunięciem plików zostały zrobione kopie zapasowe. Pliki zabezpieczone nie mogą być usuwane. Przed usunięciem należy odblokować plik.
6.2.2 Zabezpieczenie
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb odtwarzania wideo/audio jest włączony.

2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image220.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć opcję Protect (Zabezpiecz).  Użyj przycisku Menu/Set ([image: image221.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.
3. Użyj przycisku 4-kierunkowego, aby zaznaczyć Lock One (Zablokuj jeden), Local All (Zablokuj wszystkie), Unlock One (Odblokuj jeden) lub Unlock All (Odblokuj wszystkie). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image222.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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Uwaga: Aby odblokować plik, powtarzaj kroki wskazane powyżej. Gdy pliki nie są zabezpieczone, ikona z kluczem się nie wyświetla [image: image225.jpg]


.
6.3  Opcje Menu w trybie kamery
W trybie obrazów nieruchomych, naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image226.jpg]


), aby wyświetlić opcje menu.

6.3.1 Rozdzielczość obrazu nieruchomego
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb zdjęć jest włączony.

2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image227.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć Resolution (Rozdzielczość). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image228.jpg]


) albo dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć 12M, 8M, 5M lub 3M. Użyj przycisku Menu/Set ([image: image229.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie , aby zaznaczyć pozycję.
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	4000 x 3000 pixels (Interpolacja)
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	3200 x 2400 pixels (Interpolacja)
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	2592 x 1944 pixels 

	
[image: image234.png]



	2048 x 1536 pixels


6.3.2 Balans bieli
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb zdjęć jest włączony.

2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image235.jpg]


)i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć White Balance (Balans bieli).  Użyj przycisku Menu/Set ([image: image236.jpg]


) albo dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Użyj przycisku 4-kierunkowego, aby zaznaczyć Auto, Daylight, (światło dzienne), Cloudy (zachmurzone niebo), Fluorescent (świetlówka) lub Tungsten (żarówka). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image237.jpg]


) albo dotknij ikony na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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Auto
	Kamera automatycznie dostosowuje równowagę bieli.

	
[image: image240.png]


Daylight
	Ustawienie odpowiednie do nagrywania na zewnątrz w świetle dziennym.
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Cloudy
	Ustawienie odpowiednie do nagrywania w środowiskach zachmurzonych lub zaciemnionych.
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Fluorescent
	Ustawienie odpowiednie do nagrywania wewnątrz przy świetlówce lub w środowiskach z wysoką temperaturą kolorów.
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Tungsten
	Ustawienie odpowiednie do nagrywania wewnątrz w świetle żarówki lub w środowiskach z niską temperaturą kolorów.


6.3.3 Stosowanie efektów artystycznych

To urządzenie może robić zdjęcia w kolorach standardowych, czarno-białym lub kolorze sepii. 

1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb zdjęć jest włączony.

2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image244.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć Apply Artistic Effects (Zastosuj efekty artystyczne). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image245.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć Normal (Normalny), B/W (biało-czarny) oraz Sepia (sepia). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image246.jpg]


) lub dotknij ikone na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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 Normal
	Nagrywanie w kolorach naturalnych
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 B&W 
	Nagrywanie w kolorze czarno-białym

	[image: image250.jpg]


 Sepia
	Nagrywanie w kolorze sepii


6.3.4 Pomiar
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb zdjęć jest włączony.

2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image251.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć Metering (Pomiar).  Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image252.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby wyświetlić podmenu. 

3. Użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć Spot, Center or Touch AE. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image253.jpg]


) albo dotknij ikony na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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6.3.5 Podświetlenie
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb zdjęć jest włączony.
2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image255.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć Backlight (Podświetlenie). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image256.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby wyświetlić podmenu. 

3. Naciśnij przycisk 4-kierunkowy, aby zaznaczyć ON (Wł.) lub OFF (Wył.). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image257.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby zaznaczyć pozycje.
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6.3.6 Tryb nocny
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb zdjęć jest włączony.

2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image259.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć Night Mode (Tryb nocny). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image260.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu. 

3. Naciśnij 4- kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć On (Wł.) lub Off (Wył.). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image261.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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6.3.7 Samowyzwalacz
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb zdjęć jest włączony.

2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image263.jpg]


) i użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć Self-Timer (Samowyzwalacz).  Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image264.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij przycisk 4-kierunkowy, aby zaznaczyć OFF (Wył.), 2 Secs (2 sekundy). lub 10 Secs (10 sekund). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image265.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby potwierdzić.
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Start samowyzwalacza za 2 sek.: 

Zdjęcie zostanie zrobione 2 sekundy po naciśnięciu przycisku  migawki.  

Start samowyzwalacza za 10 sek.: 

Zdjęcie zostanie zrobione 2 sekundy po naciśnięciu przycisku migawki.  

.  

6.3.8 Burst

Funkcja Burst umożliwia wykonywanie serii zdjęć.
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb zdjęć jest włączony.

2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image267.jpg]


) i użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć Burst. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image268.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Użyj przycisku 4-kierunkowego, aby zaznaczyć OFF (Wył.) lub ON (Wł.). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image269.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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6.3.9 Kompensata EV

Można dostosować wartość ekspozycji obrazu poprzez funkcję kompensaty ekspozycji, która działa w zakresie -/+2.0EV z krokiem 0.5EV. Im wyższa wartość EV, tym jaśniejszy obraz.

1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb zdjęć jest włączony.

2. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image271.jpg]


) i użyj przycisku 4-kierunkowego, aby zaznaczyć EV Compression.  Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image272.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij przycisk 4-kierunkowy, aby dostosować wartość ekspozycji (-2.0 ~ +2.0). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image273.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby zaznaczyć pozycję.
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6.4  Menu odtwarzania
6.4.1 Usuwanie
Tej funkcji można używać do usuwania przechowywanych w pamięci urządzenia plików.
16. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb odtwarzania jest włączony.  

17. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image275.jpg]


) i użyj 4-kierunkowego przycisku lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć opcje.

[image: image276.jpg]



18. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć “Delete One” l(Usunąc jeden) ub “Delete All” (Usuń wszystkie), aby wyświetlić podmenu.

[image: image277.jpg]



19. Naciśnij 4- kierunkowy przycisk lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć “O” YES  (Tak) lub “X” No (Nie) i naciśnij przycisk  Menu/Set ([image: image278.jpg]


), aby usunąć plik(i).
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Uwaga:
Nie można plików po ich usunięciu. Dlatego, upewnij się, że masz kopię zapasową pliku zanim go usuniesz. Pliki zabezpieczone nie mogą zostać usunięte. Przed usunięciem zabezpieczonego pliku, należy go odblokować.
6.4.2 Zabezpieczenie
20. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb odtwarzania jest włączony.

21. Wybierz plik, który chcesz zabezpieczyć.

22. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image280.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć Protect (Zabezpiecz). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image281.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu. 

23. Naciśnij przycisk 4-kierunkowy lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć pozycję. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image282.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby potwierdzić. Ikona przedstawiająca blokadę [image: image283.jpg]


 będzie wyświetlana, aby wskazywać, które pliki są zabezpieczone.
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Note: Repeat above steps to unlock the file.  When the file is unlocked, the locked icon [image: image286.jpg]


 will disappear.

6.4.3 Autoodtwarzanie
Kamera posiada funkcje pokazu slajdów, która może odtwarzać zdjęcia w regularnych odstępach czasu..

24. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb odtwarzania jest włączony.

25. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image287.jpg]


) i poruszaj 4-kierunkowym przyciskiem, aby zaznaczyć Autoplay (Autoodtwarzanie). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image288.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

26. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć “Off” (Wył.), 1 second (1 sekunda), lub “3 secs.” (3 sekundy). Zdjęcia wyświetlą się automatycznie.

[image: image289.jpg]



6.4.4 Obracanie
1. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb odtwarzania jest włączony
2. Użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć Rotate (Obróć). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image290.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby wyświetlić podmenu. Użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć Left 90 (90 stopni w lewo) lub  Right 90 (90 stopni w prawo). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image291.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć pozycję.
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6.4.5 DPOF

Użyj funkcji DPOF (Digital Print Order Format), aby wskazać, które informacje przechowywane na karcie pamięci mają być wydrukowane.

27. Włącz kamerę i upewnij się, że tryb odtwarzania jest włączony. Naciśnij przycisk odtwarzania i użyj przycisku Menu/Set ([image: image293.jpg]


), aby wyświetlić menu odtwarzania obrazu
28. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć pozycję DPOF. Użyj przycisk Menu/Set ([image: image294.jpg]


) albo dotknij ekranu, aby wyświetlić podmenu.
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29. Użyj 4-kierunkowego przycisku i naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image296.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć pozycję.  Ikona DPOF [image: image297.jpg]


 wyświetli się, aby wskazać pliki przeznaczone do drukowania.
                                     DPOF  
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30. Naciśnij przycisk odtwarzania lub  dotknij ekranu, aby wyjść z funkcji DPOF.

Uwaga:

1.  Do funkcji DPOF wymagana jest karta pamięci.
2. Jeśli funkcja DPOF jest ustawiona, zaznaczone zdjęcia zostaną   wysłane do drukowania.
6.5  Menu ustawień
Menu ustawień służy do wprowadzenia ustawień kamery.

6.5.1 Informacje
Funkcja ta może być wykorzystana do wyświetlenia informacji na ekranie LCD.

1. Włącz kamerę cyfrową i przejdź do menu ustawień.

2. Naciśnij przycisk 4-kierunkowy, aby zaznaczyć  Information (Informacje). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image300.jpg]


) i dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć Normal (Normalny), Histogram (Histogram) lub OFF (Wył.).  Użyj przycisku Menu/Set ([image: image301.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby zaznaczyć pozycje.
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6.5.2 Data & godzina
Proszę odnieść się do punktu 2.7 w celu ustawienia daty i godziny.
6.5.3 Dźwięk
1. Włącz kamerę i przejdź do menu ustawień. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk w górę lub w dół, aby zaznaczyć opcję Sound (Dźwięk). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image303.jpg]


) lub dotknij ekranu aby wybierać żądane opcje. 

[image: image304.jpg]



2. Użyj 4-kierunkowego przycisku lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć Off (Wył.), Low (Cichy), Medium (Średni) lub  High (Głośny).
[image: image305.jpg]


 

6.5.4 Ustawienia fabryczne 

Funkcja ta służy do resetowania wszystkich ustawień do ustawień domyślnych.

31. Włącz kamerę i przejdź do menu ustawień.

32. Naciśnij przycisk 4-kierunkowy, aby zaznaczyć Default (Domyślne). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image306.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

33. Użyj 4-kierunkowy przycisk lub dotknij ekran, aby zaznaczyć “O” YES (Tak) lub “X” NO (Nie). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image307.jpg]


) lub dotknij ekranu, żeby zaznaczyć pozycję.
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6.5.5 Standardowy odbiornik TV 

Użyj standardowego TV do ustawienia systemu TV. 

34. Włącz kamerę i przejdź do menu ustawień.

35. Użyj przycisku 4-kierunkowego, aby zaznaczyć opcję TV standard. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image309.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

36. Użyj przycisku 4-kierunkowego, aby zaznaczyć NTSC lub PAL. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image310.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć pozycje.
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 NTSC
	USA, Canada, Japan, Korea, Taiwan, Mexico
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 PAL
	Australia, Austria, Belgium, China, Denmark, Finland, Germany, UK, Italy, Kuwait, Malaysia, New Zealand, Singapore, Spain, Sweden, Switzerland, Thailand, Norway 


6.5.6 Automatyczne wyłączanie
Ta funkcja może być użyta do wyłączenia kamery cyfrowej automatycznie po pewnym okresie czasu.

1. Włącz kamerę i przejdź do menu ustawień.

2. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć Auto Power Off (Automatyczne wyłączanie). Użyj przycisk Menu/Set ([image: image314.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć Off (Wył.), 3 mins (3minuty) lub 5 mins (5 minut). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image315.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć pozycje.

[image: image316.jpg]



6.5.7 Częstotliwość
Użyj opcji częstotliwości, aby ustawić częstotliwość.

37.  Włącz kamerę i przejdź do menu ustawień.
38. Użyj przycisku 4-kierunkowego, aby zaznaczyć Frequency (Częstotliwość). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image317.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

39. Użyj przycisku 4-kierunkowego, aby zaznaczyć 50 Hz lub 60 Hz. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image318.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć pozycje.
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	: 
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 50HZ
	UK, Niemcy, Hiszpania, Włochy, Francja, Holandia, Portugalia, Rosja, Chiny, Japonia
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 60HZ
	USA, Tajwan, Korea, Japonia


6.5.8 Język
40. Włącz urządzenie. Przejdź do ustawień.  Poruszaj się 4-kierunkowym przyciskiem w górę i w dół, aby zaznaczyć Language (Język) i naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image322.jpg]


), aby potwierdzić lub dotknij ekranu, aby wybrać pozycję.
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41. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk lub dotknij ekranu, aby wybrać następujące języki : angielski, niemiecki, francuski, włoski, japoński, hiszpański, portugalski, tradycyjny chiński, chiński uproszczony, turecki, rosyjski, lub arabski. 

[image: image324.jpg]



6.5.9 Format

Ta funkcja pozwala formatować kartę pamięci lub pamięć wbudowaną.
1. Włącz kamerę i przejdź do menu ustawień.

2. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć opcję Format. Użyj przycisku Menu/Set ([image: image325.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij przycisk 4-kierunkowy, aby zaznaczć “O” Yes (Tak) lub “X” NO (Nie). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image326.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć pozycję.

[image: image327.jpg]



Ostrzeżenie: Wszystkie dane przechowywane na karcie pamięci lub pamięci flash zostaną usunięte po sformatowaniu.

6.5.10 Numerowanie plików
To ustawienie pozwala na kontrolowanie numeracji plików przechowywanych na karcie pamięci..

Po zaznaczeniu “Series” nazwy plików będą numerowane sekwencyjnie.

Po zaznaczeniu “Reset” nazwa następnego pliku rozpocznie się od 0001 nawet po sformatowaniu, usunięciu lub włożeniu nowej karty pamięci. 

Włącz kamerę i przejdź do menu ustawień.

1. Naciśnij przycisk 4-kierunkowy, aby zaznaczyć File Number. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image328.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

2. Użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć Series lub Reset. Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image329.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć pozycję.
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6.5.11 Jaskrawość ekranu LCD

Funkcja ta może być stosowana do regulacji jasności ekranu .

1. Włącz kamerę i przejdź do menu ustawień.

2. Użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć LCD brightness (Jaskrawość ekranu LCD). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image331.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć High (Wysoki), Medium (Średni) lub Low (Niski). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image332.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć pozycję.
[image: image333.jpg]



6.5.12 Szybki przegląd
Funkcja ta może być stosowana do przeglądania plików zaraz po zrobieniu zdjęcia.

1. Włącz kamerę i przejdź do menu ustawień.
2. Naciśnij przycisk 4-kierunkowy, aby zaznaczyć Instant Review (Szybki przegląd). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image334.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Użyj 4-kierunkowego przycisku, aby zaznaczyć 1 second (1 sekunda), 3 secs (3 sekundy).lub 5 secs (5 sekund). Naciśnij przycisk Menu/Set ([image: image335.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć pozycję.
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6.5.13 Pamięć
Funkcja ta służy do zaznaczania miejsca przechowywania danych.

1. Włącz kamerę i przejdź do menu ustawień.

2. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć Memory (Pamięć). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image337.jpg]


) lub dotknij ikony na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć Internal (Wewnętrzna), SD1 lub SD2. Użyj przycisku Menu/Set ([image: image338.jpg]


) lub dotknij ekranu, aby zaznaczyć pozycję.
[image: image339.jpg]


 

Uwaga: 

Zdjęcia oraz filmy mogą być przechowywane w pamięci wbudowanej bądź na zewnętrznej karcie SD. Po zainstalowaniu karty SD, pliki będą przechowywane na zewnętrznej karcie SD. Pliki będą przechowywane w pamięci wbudowanej, kiedy w urządzeniu nie ma kart(y) SD.

6.5.14 LOGO startowe
Możesz użyć tej funkcji, aby ustawić obraz wyświetlany na ekranie LCD po włączeniu urządzenia.

1. Włącz kamerę i przejdź do menu ustawień.

2. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć Star-up Logo (Logo startowe). Użyj przycisku Menu/Set ([image: image340.jpg]


) lub dotknij ikonę na ekranie, aby wyświetlić podmenu.

3. Naciśnij 4-kierunkowy przycisk, aby zaznaczyć Default (Domyślne) lub User Setting (Ustawienia użytkownika).  Użyj przycisku Menu/Set ([image: image341.jpg]


) lub dotknij ekran, aby zaznaczyć pozycję.
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7 Podłączenie do PC and TV

7.1  Podłączenie do komputera
Jak widać na rysunku, aby przeprowadzić transfer plików ,należy podłączyć kamerę do PC za pomocą kabla USB.
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Podłącz kamerę HP V5060h do Windows(tm) PC/notebooka za pomocą kabla USB dostarczonego z urządzeniem. 3 nowe litery dysku pojawią się w Windows Explorerze. Nowe litery dysku reprezentują pamięć wewnętrzną V5060h's, 2 gniazda kart pamięci. (patrz na ilustrację poniżej):
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7.2  Podłączenie do standardowego TV
Jak widać na rysunku, aby podłączyć kamerę do standardowego telewizora, należy użyć kabla wideo.
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7.3  Podłączenie do telewizora HD
Jak widać na rysunku, aby podłączyć kamerę do telewizora HD w celu wyświetlenia zdjęć o wysokiej rozdzielczości, należy użyć  kabla HDMI.
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8 Instalacja oprogramowania
42. Umieść płytę CD w napędzie CD/DVD w PC. 

43.  Jeśli instalacja się nie rozpocznie, należy otworzyć Windows Explorer i zaznaczyć napęd CD/DVD, następnie kliknąć podwójnie na Install_CD.exe , aby rozpocząć instalację oprogramowania.
Wyświetli się następujący ekran.
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4. Kliknij na Arcsoft TotalMedia Extreme” i postępuj według instrukcji pojawiających się na ekranie.
5. Numer seryjny Arcsoft Total Media Extreme znajduje się na opakowania CD.
9 Oprogramowanie do edycji
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ArcSoft Total Media Extreme(TME) ™ pozwala na zarządzanie plikami multimedialnymi i zapewnia możliwość modyfikowania projektów przedstawiających pliki zdjęciowe, wideo oraz muzyczne. 

Można:

· Tworzyć własne filmy lub pokazy slajdów wraz ze ścieżką dźwiękową.

· Łatwo przesyłać pliki na You Tube™!

· Dzielić pliki poprzez proste załączenie lub popularne aplikacje drukowania zdjęć.

· Przejdź do strony http://www.arcsoft.com/, aby uzyskać więcej informacji.

10 Appendix

Rozwiązywanie problemów
	Problem
	Możliwa przyczyna
	Rozwiązanie

	Nie można wyłączyć kamery.
	1.
Bateria nie jest prawidłowo włożona.

2.
Bateria się wyczerpała.
	1.
Proszę umieścić  baterię prawidłowo.

2.
Wymień baterię.

3.
Naładuj baterię.

	Kamera zamyka się nagle.
	1.
Włączono automatyczne wyłączanie zasilania .

2.
Bateria się wyczerpała..
	1.
Proszę ponownie wyłączyć zasilanie.

2.
Wymień baterię.

3.
Naładuj baterię.

	Zdjęcia nie są przechowywane w pamięci
	Kamera została wyłączona zanim plik w pełni był zapisany w pamięci.
	1.
Nie wyłączaj kamery dopóki plik nie zostanie zapisany.

2.
Upewnij się, że bateria jest wystarczająco naładowana.

	Zdjęcia są nieostre.
	Obiekt przekracza zakres ostrości.
	Proszę zrobić zdjęcie w zakresie ostrości i zaznaczyć Normalny lub tryb Makro.

	Nie można użyć zewnętrznej karty pamięci.
	1.
Karta pamięci jest zabezpieczona.

2.
Karta pamięci zawiera zdjęcia zrobione na innej kamerze.
	1.
Odblokuj kartę pamięci.

2.
Sformatuj kartę pamięci. Upewnij się, że utworzono kopie zapasowe plików przed sformatowaniem karty.

	Przyciski kamery nie działają
	Należy zresetować kamerę.
	Wyjmij baterię z kamery i włóż ją ponownie.


11 
Gdzie szukać pomocy
Jeśli mają Państwo pytania natury technicznej lub jeśli urządzenie wymaga naprawy w czasie trwania gwarancji, prosimy o kontakt z oryginalnym punktem zakupu lub autoryzowanym dystrybutorem HP w swoim kraju. Jeśli w danych miejscach usługa nie jest dostępna, prosimy o kontakt z menedżerem ds. marki HP, którego dane kontaktowe znajdują się w liście poniżej. Serwisant pomoże Państwu rozwiązać problem i jeśli to konieczne, wyda numer RMA, aby wymienić produkt HP. W przypadku roszczeń z tytułu gwarancji, będą Państwo zobowiązani okazać kopię oryginalnego paragonu z datą zakupu jako dowód zakupu oraz numer RMA. Ponoszą Państwo koszt wysyłki w przypadku wysłania urządzenia do serwisu. Serwisant wskaże Państwu adres,  Państwo poniosą także koszty wysyłki do serwisu gwarancyjnego. Po dotarciu produktu do serwisu, urządzenia zastępcze zostaną wysłane do Państwa, zazwyczaj w ciągu pięciu dni roboczych.

	Wsparcie: 

	Język
	Kontakt

	chiński
	simp.chinese@hpodd.com 

	
	trad.chinese@hpodd.com

	niemiecki
	deutsch@hpodd.com 

	holenderski
	hollands@hpodd.com 

	angielski
	english@hpodd.com 

	hiszpański
	espanol@hpodd.com 

	francuski
	francais@hpodd.com 

	włoski
	italiano@hpodd.com 

	japoński
	nippon@hpodd.com 

	koreański
	korean@hpodd.com 

	portugalski 
	portugues@hpodd.com 

	szwecki
	svensk@hpodd.com 


	Wsparcie

	Kraj
	Język
	Numer

	Europa (EMEA)

	Belgia
	holenderski i niemiecki
	+ 32 2700 1724

	Francja
	francuski
	+ 33 171230454

	Niemcy
	niemiecki
	+ 49 6950073896

	Irlandia
	angielski
	+ 353 1850882016

	Włochy
	włoski
	+ 39 269682189

	Holandia
	holenderski
	+ 31 202015093

	Hiszpania
	hiszpański
	+ 34 914533458

	Szwajcaria
	niemiecki/francuski/włoski
	+ 41 18009686

	UK
	angielski
	+ 44 2073652400

	Ameryka Północna

	USA
	angielski
	1.866.694.7633

	Kanada
	angielski i francuski
	1.866.694.7633


Wskaźnik trybu wideo








Tryb audio








Odtwarzanie





Ikona otwierająca tryb odtwarzania





Ikona otwierająca tryb odtwarzania








Dostępne opcje szybkości odtwarzania (gdy Slow Motion- zwolnione tempo- jest ‘wyłączone’) są wskazane poniżej:
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Rewind   2X play  Forward


Rewind   4X play  Forward


Rewind   8X play  Forward


Rewind  16X play  Forward








Rewind   1/2X play   Forward 


Rewind   1/4X play   Forward 


Rewind   1/8X play   Forward 


Rewind  1/16X play   Forward 





Tryb zdjęć





Odtwarzanie





Ikona otwierająca tryb odtwarzania





              Protect Lock








Dostępne opcje szybkości odtwarzania (gdy Slow Motion- zwolnione tempo- jest ‘włączone’) są wskazane poniżej:
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